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A koronás orrok. — Hm . .  . Magyarország helyett nem Dániába kerültünk-e ? 
K. F. —  T e Szepi, mit gondolsz, czélzás akart ez lenni?
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Nyavalyás kor.
E z  a  m a i  k o r sza k  o ly a n  g y a tr a , s o v á n y ,
V é r s z e g é n y , s z ín te le n , m e d d ő  és h a lo v á n y .
H o g y n e  v o ln a  sá p a d t, h is z  s á p -k ó r  a  b a ja ,
S a p -k o r b a n  a  s á p -k ó r  d iv a to s  n y a v a ly a .

A. királygyakorlatokból.
— A •£ . J.* kiküldött tudósítójától. —

A  X X I X .  hadtest, mel)Tnek parancsnoka Selters 
Salvátor főherczeg, azt az utasítást kapta a főhadi
szállásról, ahol a déli órákban pompás villásreggelit 
szolgáltak fel a hadgyakorlatokon résztvevő püspöki 
kar jelenlétében, hogy Jámbor Mátyás hajmáskéri 
lakosnak a déli szélesség 48*86 és az északi hosszúság 
67*92 foka alatt eltet ülő szalmaboglyája lovastáma- 
dással, majd szurony rohammal elfoglalandó.

Selters Salvátor főherczeg már hajnali két óra
kor riadót fuvatQtt, amely pompásan sikerült. A  X X I X . 
hadtest utrakészen várta az indulás idejét. Reggel öt 
órakor a felderítő csapatok azzal a rémhírrel tértek 
vissza, hogy Jámbor Mátyás a szalmaboglyáját a had
gyakorlatok előtt befuvarozta a faluba, ahol Schlesin- 
ger Abrahám ottani pékmester ipari czélokra meg
vásárolta.

Seltei's Salvátor főherczeg ekkor a riadót vissza- 
fuvatta, majd hadtestével északnyugati irányból hirte
len délkeleti irányban haladó gyors mozgásokat végzett, 
hogy ezzel a X L . ellenséges hadtestet, melynek parancs
noka Immakuláta Sprudel Mária főherczeg volt, 
zavarba hozza.

A  X X I X .  hadtest különös mozgásának tényleg 
sikerült I. S. Mária főherczeg villásreggelijét meg
zavarni, mely után az ellenséges hadtest hirtelen kettős 
rendekbe fejlődött és pompásan sikerült fegyverfogások 
közt az erdő másik oldalán eltűnt, valószínűleg azért, 
hogy az ellenséget tőrbe csalja.

Ekkor megkezdődött az előőrsök csatározása, 
melynek bűbájos őszi nap kedvezett. A  harcz a vasúti 
töltés elfoglalásáért indult meg látszólag, azonban 
tényleg az őrház birtokba-keritéseért folyt. A  rajvonal
ban fejlődő ellenséges haderők közelgése remek látványt 
nyújtott. Azonban egy váratlanul érkező tehervonat 
véget vetett a már egészen kifejlődött harcznak és az 
ellenséges csapatokat visszavonulásra * kényszeritette, 
ami — leszámítván Skontró Ede rezerv. tiszt ur kard
jának az eltűnését — a legkitűnőbben sikerült.

A  délutáni borulat és a várható eső nagy mér
tékben gátolta az ellenséges csapatok mozgását. Mind
két részről földerítő csapatokat küldtek ki a borulat 
eloszlatására, de a csapatok eredmény nélkül érkeztek 
vissza állomáshelyeikre, ahol akkor este a jelenlévő 
püspökök és megyei notabilitások tiszteletére a főher- 
czegek bankettet rendeztek, melyen a legénység is — 
az előírás szerinti távolságból —  részt vehetett volna, 
de nekik akkor a másnapi harczászat előkészítése 
érdekében fegyverfogásokat, mászó- és úszógyakorlato
kat kellett tartani, melyek a szokásos baleset leszá

mításával —  hat halott, ötven sebesült —  felsőbb 
megelégedésre sikerültek is.

A  döntő ütközetre csak másnap került a sor- 
A  legénység előző éjszaka éjjeli gyakorlatokat tartott, 
hogy a másnapi harczászathoz erőt és lelkesedést 
gyűjtsön. E  gyakorlaton a X X I X .  hadtestnek sikerült 
elfogni a X L . hadtestet, de az udvarias Selters Salvátor 
főherczeg, a győztes X X I X .  hadtest parancsnoka, 
unokafivére hadvezéri babéraira való tekintettel, a 
saját hadtestét is elfogatta.

A  döntő ütközet reggelén zenés tábori mise volt 
a külföldi katonai attasék, a hadgyakorlatra behí
vott püspökök és a szolgálatra kirendelt polgári mél
tóságok részvételével. A  zene és a mise várakozást 
felülmúlóan sikerült. Az ezt követő villásreggelin többen 
felállván, tiszta csengésű, hibátlan magyarsággal a 
következőket mondották:

— Emelem poharam , . .
A  velenczei tón hajóhadával vendégképpen időző 

Tógó admirális a pohárköszöntő elhangzása után üdv
lövéseket eregetett a szeptemberi légbe, amelyektől 
a vezérkar láthatólag megdöbbent és a szekerészhad
osztályt sürgősen a velenczei tóra rendelte Tógó moz
dulatainak a megfigyelésére.

A  gyalogságot ez idő alatt lovas rohamokkal, 
a lovasságot menetgyakorlatokkal készítették elő a 
döntő ütközetre. Konzekvenczia József Mária főherczeg 
a tüzérhadosztály élére lovagolt, rettentő nyugalommal 
elővette czigarettáját, vezényelvén:

— Kérek egy kis tüzet 1
Erre megkezdődött az ágyuk bömbölése és a 

minden oldalról való támadás. A  főherczegeknek a fel
derítő csapatok segítségével sikerült megtalálniok a 
saját hadtestjeiket. A  két ellenséges tábor rettenetes 
erővel tüzelt egymásra és önmagára, előre, hátra, 
jobbra, balra húzódván. A  vezérkar megbeszélése sza
kadatlanul tartott. Úgy volt, hogy a döntő mérkőzés
nek a domb napsugaras részén kell megtörténnie. 
Hirtelen elborult és a napsugaras részt a haderők 
elől elfoglalta az árnyék.

Ei re lefúvattak. A  lefuvatás nagyszerűen sikerült.

A Kossuth-párt albumából.

Mi a magyar vezényszó? — Rettenetes 
kemény dió. És mi az önálló bank? — Lyukas 
mogyoró. A  kemény dión az ember kitöri a fogát, 
a lyukas mogyorót ellenben könnyű feltörni. M orál: 
Vakulj magyar! Foglalkozzunk a lyukas mogyoróval 

Lekváry ur a »Pesti Hírlap*-ban (mely 
most rejtélyes okokból ismét kormánypárti) óriási ellen• 
tétet lát K om  féld és Tisza István álláspontja között 
a bankkérdésben, holott ez a két álláspont teljesen 
azonos. Mind a kettő azt mondja, hogy Lekváry urnák 
jogában áll, hatalmában is van a saját önpalota 
negyedik emeletéről len gór ni t de ennek igen kellemetlen 
következményei lehetnek. Lekvári ur ezt nem is teszi. 
D e az imádott hazának melegeit ajánlja.
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ÖN B ÍR  A L jAT.
—  K o r r a jz . —

Budapesti állomásfőnök (jelenti SzterényinekJ — K egyelm es uram, megint karamból. 
Sz. J. (Wekerléhez, felháborodva.) Lásd kegyelm es uram, csakugyan nem  lehet a 

Máv-on utazni.
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Fekete-sárga mise.

S acerdos. A  nemzeti szent oltáron

Áldozattü z ég immáron.

G yújthatunk már ott fáklyácskát, 

H ogy meggyujtsunk egy máglyácskát.

Ám en.

T öm jén . M ért a fák ly a?

C söngetyü. É s a máglya ?

S acerdos. Simplicitas sanctissima!
Gyerm eklélek nem érzi ma,

H ogy egy emberforma sátán 

Jár most a magyar föld h átán ?  

Gáncsol mindent, ami égi, —

E  gonosznak el koll é g n i!

T öm jén . T án  biz a Zsilinszky Miska ? 

Sacerdos. Ecce, Nace, te kimondád.

Csöngetyü. Vessük tűzre e gorom bát!

Égjen a Zsilinszky Miska ?

T öm jén . J ó , —  hisz’ úgy sem kálvinista.

K öztünk nincs is oly elszánt ur. 

Sacerdos. Lutherani comburantur!
C söngetyü. Én, mint a magyar jog őre, 

Konstatálom  egyelőre,

H ogy törvényes ez álláspont,

A  Corpus Juris sem mást mond.

* Ám en.

T öm jén . En is tudom, s nem is bánnám,

D e  Francz Kossuth lutherán’ á m !

Beléegyezik-e szintén 

Ő is, m int én, oly őszintén?

S acerdos. Tudd meg, te kis tu ty i-m u ty i:

Nem  lutherán1 Francz, csak lutyi.
Bene docet, qui distinguit:
A  lutherán’ gonosz m indig, —

M ig  a lutyi mindig bölcsen 

M egnyugszik a közerkölcsben.

H a  liberái’ áramlat van:

Úszik ilyen áram latban;

D e, ha klerikális kor v a n :

Nyúlként lapít a bokorban, —

É s ha kiu grasztják : —  spontán 

Minden lutyi ultramontán.

Csöngetyü. S tudok én oly kálvinistát,

K i  lutyiknál is lutyistább.
T öm jén . Hie sum ego, —  mért tagadnám ? ■

Én pápának is megadnám  

A  pápáét, hajtva térdet,

H a  kivánná a közérdek.

Sacerdos. S  hol látsz ma közérdeket t e ?

T öm jén . Sem alatta, sem felette,

Sem körötte, sem mellette,

Sem előtte, sem mögötte,

D e  valahol, mély titokban,

Földm i ves-tárczámbait ott van.

Sacerdos. Bene! Bene!
C söngetyü. Benne, benne!

Ám en.

Sacerdos. Ergo, dolgunk szent és tiszta,

Térjünk hát a tűzre vissza,

Térjünk az autodaféra!

Csöngetyü. íg y  kivánja az uj éra.

T öm jén . N e neked, Zsilinszky M iska,

A lád  füt Rakovszky Pista.

Sacerdos. A m ely elégtételt rég várt,

H add kapja meg most a néppárt.

M ás pártnak van rongy élete,

Néppártnak van becsülete.

Jól mondá M olnár apát ur.

T öm jén . Lutheránus comburatur!
C söngetyü . H ol a fá k ly a ?  K ész a máglya.

Sacerdos. F öl Zsilinszky M iskát r á ja !

H add bánja meg azt a napot,

M elyen megbántá a papot.

Bűnbocsátást, szent kegyelmet 

M inden bűnös érdemelhet,

Csak e mérges lutherán’ nem, —

Ennek muszáj é g n i! Á m en.
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g t ö n g £ l e e s t e t i s .

Általam tattatik, általam tettetik.
Sajnos, mostan kissé győngélked tette tik.
Bizony baj ez nékem, még* bajabb a bonnak. 
Mert, amik történnek, nélkülem rohannak, 
Nékem, aki mindég tettekkel tényezék,
Ágyban kell hallanom több esemény neszét.
Soha nem pihentem* pihenek mnszájbnl 
S hallok jó meg rossz hirt zsurnaliszta-szájbul. 
Mint hajnali harang nékem agy hallatszik,
Hogy pán Zsilinszkyre a néppárt haragszik. 
Mennyi hevületes, hősies habók van 
Egy ily valóságos belső titkos tótban !
Ahogy ő kifejté: mi a »Ne temere»,
Az embernek szinte viszket a tenyere.
Dehát nemsok-érő, mert ő Luther-ember:
Nagyot rikkant hanggal, tenni aztán nem mer.
S ha merne, akkor sincs szavának nagy súlya, 
Mert mit ő faj, mindég csak ’ protestáns» fajjá, 
Még ha kálvinista szólna is manapság,
Azt is letorkolná a pápista papság. 
Liberalizmusnak nem kéne más istáp :
Vad pápisták ellen : a szelíd pápisták.
Minőket, istenem, mait században adtál,
Hogy ne mondjak többet: Felsőbükki Nagy Pál ! 
Meg egy Szentkirályi, meg Széchenyi István, 
Meg, ha jól emlékszem, Horváth Mihály is tán, 
Eötvös József báró (meg több ily ezczelencz’)
És aki a legfőbb: hon-bölcs Deák Ferencs !

Katholikus* voltak ők is mindhalálig 
S lám a szégyenükre egyiknek se válik.
Hogy aratásukban azt tekinték dúsnak:
Mikor használtak a Liberálisaménak.
Andrássy, az idősbb, szint’ katholikus volt,
De pap-szoknya mellett, lám, ő mégse kuksolt. 
És a maltján vájjon miért volna az folt,
Hogy, ha jól emlékszem, Wekerle is az volt, 
Mikor megcsinálta legszebb alkotását,
Melynek » elvtársai» most a sirját ássák.

De meg Hákóczi se volt tán kálomista 
S ’ Libertas«-ért küzdött, akár Tisza Pista.
Szóval, szavam zokon senkinek ne essék :
Más a vallás s más a felekesetesség.
Más a katholikus, más az ultramontán 
S nem használ Zsilinszky, hanem inkább ront ám. 
Ezért mondom éppen, hogy nem lutyi kell itt, 
Hanem katholikus, kiben kedvünk tellik.
Aminő Csáky volt, erős magyar ízig,
(Nem ’ normann«, akiben csak Prohászka bizik,) 
Olyanok beszéde messzire hatánd ki 
S olyakkal küzd együtt, ha felépül Bánffy.

H A I > G Y  V K O K L  V T O K . * )
I.

Jói ml utat.

Az egyik tüzérezred hetedik százada két napos *m ars- 
niars<után ’ Pihenj» állásban időzött a gyakorló téren.

Egyszerre m egeredt az eső és százados ur 
K onecny kifejezést akarva adni a legénység iránt érzett 
jóindulatának, a következő parancsot adta ki a h ad 
nagynak :

— Hadnagy ur, végeztessen m ozgásokat a legény
séggel, különben összeáznak ebben a szakadó esőben !

*) Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909. évi
kalendáriumából.
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Gátugró Menyhért
szervezett parti ember darvadozásai.

Estefelé.

No aggyon Isten jó estét, Miháj bácsi, — hát 
hány hét a világ ? Hallotta- e kend mán, hogy 
a némöt ojan okos, hogy négyfelé hasittya a hajszálat, 
oszt mindön darabját kifúrja pipaszárnak?

Mondok: jó, hogy éppen erről beszélünk — van-e 
kendnek egy félpipára való dohánya, mert neköm vót. 
Szép dohán vót, ojat még nem is látott kend, Miháj 
bácsi, bolonduljon mög, aki a trafikot kitanálta.

Kend is jobban tönné, ha ahejjött, hogy itt 
ennek a hitvány néhány rossz halnak imádkozik, rá
adná a fejit a dohánkeresködelömre, mert az nagyon 
jó. Lőhet ugyan, hogy ódalba lüvi kendet a fináncz, 
de az se ide, se oda. Kendön körösztül mén a gojó, 
lukakat csinál kendön, kend akkó nagyitó üvegöket 
tétet a lukakba, oszt eladhatja kend magát messze- 
látónak — ez se rossz foglalkozás közönségös világi 
életbe, Miháj bácsi.

Mondom hát, kicsit reszkért dolog a dolián- 
keresködelöm, de haszonnal jár, mer akkor mindég 
van kendnek dohánya, oszt ha kendnek van, neköm 
is van, mert ha nem ád kend, föladom kendet 
a fináncznak, oszt ami árulási dijjat kapok érte, 
asz tat mutyiba besörözzük az Eleven Halott* nál. 
Ez egészen tisztára szép üzlet, Miháj bácsi — ugyan 
a jó fene már nem Őszi mög ott, ahun van. (Nem 
kendre mondom.)

* . . Hájjá kend, Miháj bácsi. Ha tavaj is 
annyi bor termött vóna, mint az idén, akkor jó dóga

lett vóna kendnek, ha homokot hordott vóna kend a 
disznóól tetejére, oszt abba szőlőt ültetött vóna, de 
kend sohasem fogaggya mög a jó tanácsot. Én nem 
is tudom, mér adogatom kendnek a sok jó tanácsot, 
pedig nem is atyafim. Kend nagyon elhagyatott ám, 
Miháj bácsi, avval a fúróval ültetött szakállal. Kend
nek semerre sincsen sömmiféle rokonsága, éppen csak 
a Szélpál-gyerökök, azok mög valami jó testvérök, 
mert az apjuk halálakor az osztozkodásnál egy gatyát 
kétfelé vágtak.

Ne okoskoggyék kend, Miháj bácsi, mondom, 
evvel a kevés rosszacska vizbeli állattal — hátha gyün 
bgyször a vizi süvöltő embör. oszt bekapi kendet a 
vizbe ? Kend éppen csak úgy tud úszni, mint a jobb
fajta fejsze: ha bent marad kend a vizbe: hogy mén 
el kend a pápalibileumra ?

Mönnyék kend el inkább a dohánkereskedelömre, 
én mög majd föladom kendet a fináncznak . . .

No aggyon isten jó éjczakát, Miháj bácsi. Mondok, 
majd mögiszok az Eleven Halottnál egy félliter bort: 
hátha jobban alszik kend tiille? . . .

HADGYAKORLATOK.*)
II.

Magyar vezényszó.

(A brigadéros »besprechung«-ot tart és nagyon  
izgatja, h ogy a m ancsait hangosan társalog.) — R u h e ! 
Ruhe ! (Az ezredeshez.) ü g y  látszik, nem értik m eg. Mondja  
m eg nekik ezredes ur m agyarul.

Az ezredes (keményen rászól a legénységre.) —  K u s s !

*) Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909. évi
kalendáriumából.
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B O L D O G  A M A G Y A R  —

—  mert íme, van már udvari élet Budapesten isi

A  Lipótvárosba.
Gyémántvölgyiné. — Olyan izgatott vagyok ma. Reg

gel katholikus kongresszus, délután eucharisztikus kör
menet .. .

G y ém á n t völgyi. — No, é s f
Gyémántvölgyiné. — És, és . . .  te még mindig nem 

vásároltad meg azt a brilliántos arany keresztet.

A magyar mezőgazdaság tanulmányozása.

A britt agráriusok (Darányihoz.) A  latifun
diumok virágzása pompás, a berendezkedésük kitűnő, 
a papok, a bárók, a grófok igazán jó erőben vannak, 
de lássuk hát, kegyelmes uram, a magyar parasztot is.

Darányi. — Hát nem tetszettek velük talál
kozni? Oh, a mi parasztjaink törekvő emberek. Itt 
hagytak mindent, csakhogy kimehessenek tanulmány
útra — Amerikába.

A brittek. — De egy-kettő csak kerül még 
itthon is?

Darányi. — Oh igen! Főszolgabiró ur, állíttasson 
csak elő néhányat. (Egy csomó kiaszott, sztrájkért becsu
kott parasztot a csendőrök felránczigálnak a pinczéből.) 
Tessék, gentlemanek!

A gyász.
Özvegy em ber (a felesége halála után igy kesereg 

a szomszéd előtt.) — Csak az fáj a lelkemnek, hogy sze
génynek a torán még csak be se rúgott senki.

DAL A VÉDERŐRŐL.

Menyecske. — Kedves férjecském, egy édes 
titkot súgok.

Férj. —  Zseniális asszony v ag y ! Csak ne 
feledkezzél meg édesem, arról, hogy a véderő
reform küszöbén állunk.

Menyecske* — És ez mit jelent?
Férj: — Ez azt jelenti, hogy emelik a létszámot.

Biztató kilátások.
— Megint lesz egy pár uj őrszem állás.
—  H ogy-hogy?
—  Jön a kolera.
—  Na ? . . .
— Hát ehhez csak kell tán néhány kolerabiztos 

vagy ilyesm i f . . .



10 B o r s s z e m  J a n k ó IV 08. Szeptember 20.

iD t K l  T R O M B I T A .
Felekezeti villongás Mucsán.

H elyes Ítéletet a helyzetről csak az alkothat, aki 
ismeri a különböző felekezetek elhelyezkedését és szám
arányát M ucsán. Intelligencziánk közül 16  római katho
likus, 9 magyar vallásu, 6 lutheránus, 5 kisorosz, 3 czio- 
nista zsidó, 1 koalicziós, 2 harangozó, Sántáné meg 
Iharosné bucsus könyörgők, a  Tárni kuka fia nazarénus; 
amodább, a felvégen K uczik András baptista, a gazdája 
kitért zsidó. Lábas K eh  János pásztorfiunak pedig Cser- 
noch püspök a keresztapja. ím e, közhitelű statisztikai 
adatok bizonyítják tehát, hogy Bujtár Frasibundus főt. 
urunk helyes érzékkel jellem ezte kisasszony napi prédiká- 
cziójában a helyzetet tűrhetetlennek s elnyomottnak 
katholikus egyházunkat. A  felekezeti béke, amelyet özv. 
Kuczoráné nyugalmazott lourdesi bál-anya megbolygatni 
nem engedett, felfordult egy véletlen inczidens követ
keztében. Érdekes és a zsidó prepotencziára jellemző az 
eset. A  napokban, az idevetődött angol szakírók tiszte
letére rendezett díszelőadáson, az első számú páholyt, 
amelyhez előjoga özvegyünknek van, Sájiné bérelte ki s 
a páholy párkányára egy pohár limonádét helyezett. 
M aga ez a tény is megbotránkozást keltett, de hangossá 
vált a közelégületlenség, amikor a legmegrázóbb drámai 
jelenet közben Sájinak három t — nyos fia szalmaszálakon 
szűrésül te a czitromos italt. Köztudom ásra ju tott az is, 
hogy Sájiné magával hozta a manikűrjét is és a kör
meit a páholy hátterében gyertyavilágitás m ellett tisz- 
tittatta . Főtisztelendőnk, aki a darab tartalm át angol 
vendégeinknek tolmácsolta, Daru Illés csendőrkáplárt 
szólította és konstatálván a lelkiismereti szabadság ellen 
intézett merényletet, az eljárás gyors megindítását kérte. 
H ozzájárult a gyűlölet szitásához maga Sáji is , akit 
m int bankszakértőt máskülönben tisztelünk. Sáji elkö
vette azt a tapintatlanságot, hogy angol vendégeink 
tiszteletére a »G od save the k in g f  eléneklése közben 
ülve maradt s amikor őt Vlk Podjebrád a nemzetközi 
illendőségre kioktatta, azzal védekezett, hogy cselekedeté
vel nem Edwárd ő felségét kívánta megsérteni, hanem 
erkölcsi pofont akart adni Barkóczynak.

A  pohár tehát m egtelt. A  színház közönsége gon
doskodott a megtorlásról s nyomban kongregáczióvá, majd  
Országos K atholikus Kongresszussá alakult át. Lelkes 
beszédek hangzottak. És, dicséret illeti Zeliget, aki elho
zatta imádságos szerszámjait, s azt magára öltvén, k ije 
lentette, hogy Sájiékkal minden közösséget megtagad s 
maga indítványozta, hogy Róm ába héber nyelvű sürgöny 
intéztessék abszoluczióért. A  sürgöny költségét tulajdo
nából fizette volna, de mert nem volt, aki egy száz
koronást váltani tudjon, a sürgöny árát közadakozással 
gyűjtötték  össze. Yalóban impozáns volt az egyesült zs.-kath. 
iörm en et. Sájiék kivételével részt vett benne vala

mennyi fe lek ezet; köztük néhány sárga pinczér s egy 
vörös, akit lázitásért mindennap letartóztatnak. B ár  
a zavargást előre belejentették, Darunak nem akadt dolga, 
amiben nagy érdeme van B ujtár Frasibundusnak, aki a 
körmenet alkalm át felhasználta, hogy az intelligencziá- 
val behordassa a szalm a-kazalt a szabadból a csűrbe. 
E ste aztán valamennyien a pályaudvarhoz siettünk, hogy 
egy karambolban, amelynek emberélet is esett áldozatul, 
gyönyörködhessünk.

r. 1.

IIA DUY A K O It L AT O K.*)
III .

Determinatió.

C zibil-em berek között is, term észetesen, a »nagy 
m anéber« m ost a beszéd tárgya.

Sebők Jakab azt m ondja, hogy nem  ilyen ám az 
igazi háború í E z csak játék .

—  Az igaz, kend jobb an  tudhatja, m ert kend volt 
háborúban, ugy-e ?

—  V oltam  hát. Ö tvenkilenczben a piam ontok ellen, 
hatvanhatba m ög a königréczi háborúba.

—  Hát éppen ez köllene, — azt m ondja m eg k e n d : 
m ilyen volt az az igazi háború, az a königréczi í

—  Hát —  m ondja az öreg Jakab —  az olyan háború  
volt, h ogy  am it tizenkét nap alatt előrem arsoltunk, azt 
három nap alatt uisszaszalattiik . . .

*) Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909. évi
kalendáriumából.
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Xéppártliy Fruska (Függetienséghy Marosához.) Én nem vagyok olyan koronás, mint ' 
te. Nekem van becsületem I Én papgazdasszony vagyok.

Tanulmányúton.

A z  O m g e  e m b e r e . — Remélem, tárgyilagos 
kritikát fognak rólunk mondani az urak.

A z  a n g o l ú js á g ír ó . — Csakis a tényeket, mis
ter, csakis a valóságot.

A z  O m g e  e m b e r e  (súgva a másikhoz.) Na, szépen  
állunk a tényekkel. Már akkor inkább jöjjön az a 
hazug Bjőrnson.

A plurális joy érdekében.
A. — Lássa, a plurális választójog ügye 

mégis csak rohamosan halad előre.
B . — Hogy hogy V
A. — Andrássy rohamokat vezényeltet 

Sajóval az ellenzőire.

Fületlen gombok.
— A czimtábla hatása —

János gazda megáll a városban egy ház előtt, amelynek 
homlokán ez a czimtábla ékeskedik:

Túli panics Mi. j 
Csizmadia Me.

Nézi-nézi János gazda, aztán belemormog a bajuszába.
—  No, ennél ^  csináltatok csezmát, mert az is olyan 

szűk talál lenni, mint a siltje.
*

— Kifőző helyen. —
Vendég. —  Asszonyság, micsoda disznóéig ez? A  csusz- 

pájzban egy kavicsdarabot találtam ! . . .
Asszonyság. —  De persze, ha egy brilliaut-gyürut tet

szett volna találni! . . .

i.
I
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F Ú Z I Ó .
A ta n ító »  — Aztán, mondja csak káplán ur, csakugyan 

nem fuzionál a néppárt ?
A K á p lá n . —  Hát most, hogy fönn voltam a kongresszuson, 

úgy láttam, hogy csak egy akadály van i a kikeresztelkedett 

48-as zsidók.

A t a n ító . — És miért akadályoznák épp ezek a fúziót? 

A K á p lá n . —  Mert nekik is van becsületük.

K ö z é p k o r .

Ennyi pap, kispap, apdcza látása önkénytelenül a közép
kort idézi fel. Mintha az idők órája megbomlott volna és az 
óramutató az inkvizicziók korát mutatná.

Cseppet se csodálkoznánk, ha ilyenféle korszerű beszédet 
hallanánk:

1. Polgár. —  Hová megyünk délután ?
2. Polgár, —  Megyünk a városligetbe. Ott égetik el 

ma máglyán Zsilinszkit, a lutheránus vezért.
1. Polgár• —  Hát a Prónay báróval mi történik ?
2. Polgár. —  Az olyan sovány, hogy nem égne el, 

hát öt olajba főzik.
A katholikus nagy körmenet.

Vidéki atyafi. —- Vájjon kit temetnek ilyen nagy papi 
asszisztencziával ?

Pesti nr. — Itt bizony a Liberalizmust temetik.
*

Másik nr. — Ugyan mi könyörögni valójuk van még 
ezeknek a papoknak, hiszen Apponyi már a minister!

C Z E N Z U R A .

Az összes czuczilista korcsmákban betiltották azt a 
bus nótát, hogy: „Sajó kutyám, jaj de, de mélyen altiszol *. 
Mert fájdalom, nem alnszik.

a  „ D O R S s z c n  j a m r ó "  t a r c z A  második lányt már egy elszegényedett, de 
ősnemes családból származó országgyűlési képviselőhöz 
adta, gondolván, hogy igy — ki tudja — a mai 
világban még tán minisz térné is válhatik belőle. 
Csakhogy a képviselő urnák, úgy látszik, nagyon sok 
dolga lehetett az ország ügyeivel, nem ért rá eléggé 
vigyázni a feleségére s igy nem csoda, hogy az 
unatkozó asszonykát nemsokára eiszöktette az oldala 
mellől egy fess huszárkapitány.

A  dologból mind a két esetben válópör, aztán 
pedig uj, még pedig boldog házasság lett, kinek-kinek 
a maga párjával.

Most a harmadik leány van eladó sorban. Kérdik 
a mamát: nem fél-e, hogy majd ebből is »szökevény« 
talál lenni?

— Ah, nem. Itt már elővigyázóbb leszek. 
A  harmadik lányomat mindjárt a második férjéhez 
adom.

IV.
Legfelsőbb fórum.

Öreg Csóti János vásárkor a sátorban egy 
üveget vissza félkézből a szomszédhoz hajított, a szomszéd 
feje belukadt: János a törvénybe került, elitélték.

János azt mondta:
—  Apellálok!
A  második bíróság is elitélte. János megint 

csak azt mondta:
—  Apellálok, a jó reggelét!
A  harmadik bíróság is elitélte. Akkor János

igy szólt:
— Apellálok a királyhoz!
János fölségfolyamodványa föl is ment a kabinet- 

irodába, de onnan is visszautasították. János ekkor 
mérgesen ütött az asztalra s nagyot kiáltott:

— Apellálok Napóleonihoz/ . . .

Terefere.

I
Modern ismeretség.

Czivil-kompániában vacsorázott a fiatalházas 
kapitány és hogy alibit igazoljon a felesége előtt, 
képes levelezőlapot czimzett neki s azt a^társaság 
tagjaival egyenként aláíratta,

— Uraim, erre az oldalra Írják a nevüketjízok, 
akik a feleségemnek ismerősei, emerre pedig azok, 
akik még nem voltak neki bemutatva... Igazgató ur, 
ön ismeri a feleségemet, ugy-e?

— Hogyne, kérem ! Beszéltem vele egyszer 
telefonon.

II.
CSCÍft Megismerte.

A  kis Ellát egy nyaralás után pesti rokonai 
faluról magukkal hozták a fővárosba. De a mama 
odahaza maradt, hát ezen sokat siránkozott az »anyás« 
gyerek és váltig hajtogatta:

— Hátha beteg is már azóta a mama.
Hogy megnyugtassák, telegrafáltak haza, ahonnét 

vissza is jött a válasz:
— Nincs semmi bajom. Csókollak. Mama.
Mutatják Ellának. De ez elpityeredik:
— Hisz ez nem is az ő irá§a!

III.
A  mama szárnyai alatt.

Egy mindenáron jó partit vadászó, sok lányos 
mama férjhez erőltette a legidősebb lányát valami 
élemedettebb korú pénzes-zsákhoz, akitől azonban az 
uj menyecske hamarosan megszökött egy uhlánus 
hadnaggyal.
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Mihaszna András
szélkes-felvárasi magy. kir. röndór szem lélődései.

Van itt ész!

m M  *  "  Ö í) azégön>mög ugy is ragyog,
m°^ tünc^klik, mint a

matos, mö’m mikor borús 
aZ akkor mingyán

nappal e’fformán kinn van 
a placczon, oszt mentül nagyobb a zivatar, antul 
ragyogóbban világit.

Ha van Ész, hát van Eréll is, mö’Ttapéntat 
is, mö’Vvitésség, mö’Bbátorság. Egész ármádiára 
való legénség van itt. Tartottunk is a hétön olyan 
nagy manébert, hogy akármelyik generális mögirill- 
hetne érte. Merhogy itt van ü szent fölsége, a királ, 
hát mö’kkölletött mutatnyi, ho’nnem összük híjába a 
drága könyeret, halom hüsigössen mög is szógálunk érte.

U ’vvót, hogy a héten itt zsinatutak a papok. 
Annyian vótak, ho’ecsak azt csudálom, hogy a főd lé 
nem szakadt alattuk. Nagy prosecczijót tartottak. Nem 
tudom, ho’mmire való vót ez, merhogy Űrnapja mán 
elműt, a buzaszentölésnek sincs most az ideje, nagy 
szárasság sé jár, hogy esőér könyörögnének. De nem 
is az én dógom, hogy azt keressem, mibe törik magu
kat a papok. Énrám csak a’vvót bízva, vigyázzak rájuk, 
ho’v valami bajuk né essön, merhogy azt hallottuk, 
hogy az istentől elrugaszkodott czokilisták rosszba 
törik a kóczos fejüket, oszt az Anár-Miskáékval össze- 
szürték a levet, hogy a szent férfiakot elpusztítsák a 
főd színiről.

Nohát vigyáztam is. Az András utczája tele vót 
szájtátó népsigvel, azok közt bizony könnyen elbújha
tott egy-egy gazos Anár-Miska. Azt kölletött szömvel tar- 
tanyi. A  szent prosecczijó bátran haladt előre. A  papok 
zsótárokat énekütek, mög imádkoztak. Halom az imád
ság sé tartotta vóna mög bennük a leiköt, ha én ott 
nem vagyok. Mer écczör hallom ám mikor egy suszter
inas-féle Anár-Miska növendék elkiátja magát, hogy 
aszongya: Lé a papokval! Tudtam, hogy ez a jel
adás. Ez a gyutózsinór, akitől az egész czokilista 
rekvenczia lángra gyulád. De én is ott vótam ám, 
oszt elfojtottam, azt a zsinegrevaló gyutózsinegöt.

Eddig az Ész, mög a Tápén tat vót a főkomendás, 
most pedig az Eréll vette át a komendót, az agyutánsa 
mög a Vitésség. Yót is olyan harczháboru, hoVsoká 
mögemlegetnek a bámészkodó népek. Még talán 
azt is mö’ccselekszik, hogy ezentúl az én nevemről 
Mihaszna András utczájának körösztölik el az András- 
utczát.

Hát mondok, vót harczi játék. E'vvót a komandó: 
— Üsd, nem apád. Mög ez : — Csak a fejit, ho’mmög

ne sántujjon. A  vitéz lovasság neki rugtatott, oszt nagy- 
jábul légázuta a népeket, a gyalogság aztán apróra 
összekaszabuta a gazosokat. Egy félóra alatt u’möttisz- 
tut a vidék, hogy egy fija Anár-Miskát sé löhetött 
ott látnyi. Aki el nem esött, az elhordta az inát.

Ha az ártalmatlan czibilság közül is kaptak 
ennyihányan plezurt, hát magukra vessenek, minek 
járnak az utczára, ha nincs ott semmi dóguk. Majd 
máskor legalább szépen otthon maradnak.

A  na’vvitésségér ki is dukát a nyilvános 
köszönet. A  na’sszáju újságíró tésurak u’ffeldicsértek 
érte, ho’ecsak u’ppirutam tőle. Bezzeg máskor majd 
azt mondták vóna, hogy ilyen meg olyan röndéri 
butalitás, mostan pedig azt jelentették, hogy aszongya: 
a derék röndérség böcsületvel mö’vvitésségvel végezte 
nehéz munkáját. Aztán csak u’sszórta rám a szebbnél 
szebb szavakat. Én meg csak úgy állottam, mintha 
csak hájval kenegettek vóna. Mindétig mondtam én, 
ho’mmég lesz a kutyára dér, az lónak is hasig ér, 
aztán mög lesz még Pál fordulása, de hogy ilyen 
nagyot forduljon, azt mán magam sé hittem vóna.

A  papok dógát hát röndbe hoztam, a czokilistá- 
kat mög helybe hattam, halom még egyéb na’ddógot 
is cseleködtem, akiér az egész világ röndérségei irigy- 
ködve tekintenek rám, merhogy ük híjába nyomodztak 
e’bbizonyos ismeretlen gaztettvest, csak nem bírtak 
nyomára akannyi. Itt is rabút, ott is gvilkút, hét 
országnak a röndérsége, csöndérsége eredt a nyomába, 
aztán écczörre csak köd előttem, köd utánam, úgy 
eltűnt, mintha a főd nyelte vóna el. Botval üthették 
a nyomát. Én mög csak az tapéntatosabb kezemet 
nyutottam ki, aztán mingyán lépre kérőt a jőmadár, 
a Spáző.

Ismértem én a nyüvest még úri korában, a gaval
lér urakval ott kártyázott és máriást mö’mmiegyébb 
játékot játszadoztak e’mmással a dzsentri-kaszinóba. 
Hát ebbe nem vót beleszólásom, mer hogy itt tilos 
vót néköm is a bejárás. Néköm csak a Tarka Bornyu 
kávéház sipistáit kölletött szömvel tartanom.

Az urak azér urak, hogy azt jádzhatnak, amire 
paksziójuk van, mög akkor jádzhatnak, mikor kedvük 
tartya. Csak az alsóbb népségnek van zárórája. Hát 
a Spázó öcsém is most mán közönséges közönség, mer
hogy elkövetkezett a zárórája, mivelhogy be vagyon 
zárva.

Most mán csak azt lesöm, hogy a gavallér urak 
majd a törvény előtt is vádujják-e magukra Spázóval 
a czimboraságot, vagy ho’ilétagagyák, hogy vele 
játszottak.

No máj kisül a törvény előtt mindön, még 
néhány uraságnak a szöme is. Máj lesz ott a tárgya
lásnál sok úri népség, csak úgy, mint a dánosi 
czigányoknái. Csak azt nem tudom éppen, hogy úri 
dámák lösznek-é többen, vagy úri férjíiak, hogy 
melyik, feleközetnél vót több barátja a Spázónak.

Öreg vakom, máj mö’lláttyuk ezt is, csak várjunk 
sorjára. Addig is befelé, m. m. r. m. 1.
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Karlóczáról.
—  Monolog. —

Giinther Tóni. — Ú gy belegyahorlonx  
m a g a m a t la ssa n h in t a h trá lyosd iba , 
h og y ha. m ég  eg yszer  p á triá rh a v 'á la sz- 
tá s lesz  JTarlóczán, hát a h á r a zon - 
m ó d  m eg  is  h oron á zh a tn a h .

Dicsöffy Loránd
jubilált magyar színész a Pannonia előtt.

Banda!
Jágóm, Gyenesem! Itt állok 

az elhagyott Nemzeti udvarán. 
Megtaláltam Desdemona zseb
kendőjét, amelyet te felejtettél 
itt s amelybe intrikus hagyo
mányaid vannak begöngyölitve. 
Hagyományaid! Érted? A  tied 
meg a Somlóé, akik, miként 
Szan-Szaverola dörgi az »Elát
kozott Ikrek« fülébe: vemhes 
anya méhében átok alatt fogan
tatok. Van tehát Nemezis. Nem
csak az elhagyott Lejár király 

számára van. Amit örökségül rátok hárítottam, ihlett- 
ségem hálátlan Goneriljei: visszahullt hűséges Korde- 
liám ölébe és én kárörömet hörgők, mint Essex gróf 
a harmadik felvonás nagy jelenetében és gyülölséget 
vigyorgok, mint a pupos toronyőr a Notrídámiban,

Bandissima, banda.
Mi lön a sziklavárból? Amelynek udvarán 

dőzsölt a szomszédos étterem-szag. Ahol orrotok kéje
sen szopta konyhai ambrózia illatát. Potyára, mint 
ahogy Eskamilló gróf a vőf klikót. Egy zuggolyt kér
tem tőletek o tt  Csak akkorát, aminőben vértanuságra 
sorvadt stuhárti Mária. Könnyeimet ontottam. De te, 
emlőm martalócza, Gyenes, s te nüánszaimnak hitvány 
kópiája: Somló, szétterjesztett cherubi szárnyakkal 
álltatok őrt s oly szóval, aminőt a szelid lelkű Derblay 
Fiilöp is visszautasított volna s amelyért a hős 
Agamemnon Ajax életét követeli váltságul, azt mond- 
tátok: Czoki! . . . Láttad-e könnyeimet, sátán!

Bandissima! Bebanda!
Meghorpadtatok ugy-e? Mikor a nap delelőre 

é r : a nyilvánosság számára jelentkeztek akkor is piaczi 
látványosságnak. »Pfuj Dagobert! Böstellek ily sze
repben látni!* Ott őgyelegtek a vig-népopera kiskapuja 
előtt, ahol »még szivarcsutkáját is aggódva ejti el a 
herczeg*. Mik vagytok, zártkörű nemzetség? Hol a 
daczos gőg savószinü orczáitokról ? Szemlesütve mért 
keringőztök egymás körül, mint a deresszakállu soffőr 
a » Halva született nagyapád-ban, a szemközt baktató 
omnibusz körül. Te, te is köztük vagy, vérem kitaga
dottja, dörgő hangom örököse, Szacsvay!

Ne handa! Banda!
Estenden, mikor setét éj borul a provánszi tájra, 

besurranok oda, ahonnan ti, kitiltottak, kitiltottatok.

Az enyém az elhagyott kastély. Halljátok? Megszó
lalt a kornevillei harang. Megjött az igazi. A  várur. 
Aki volt minden. Mennydörgés és villám. Népharag és 
kakukóra. JBanquó szelleme és koponya dániai Hamlet 
kezében. Ahitat és megdicsőülés. A  száműzött Lejár 
sáfárja éssofárjaa » Zsidó nőben*. Röhögtök? Hát csak 
röhögjetek. Az orgonát nem Don Espiro fújtatja, 
hanem, Apponyi. Övé a jövő és sorsa bármily bus 
legyen! —  mondja Panin Szergiusz a dölyfös pékasz- 
szonynak — vele én osztozkodom.

Banda! Bandissima banda !

Az interparlamentáris konferenczián.
A p p o n y i .  —  . . .  s hogy a m agyar parlam entáriz- 

m us színvonalát önökkel m egism ertessem , nem holt sza
vakat használok, hanem  éló bizonyítékokkal állok elő, 
am ikor bem utatom  önöknek hazám  parlam entáris egének  
tündöklő csillagait, am elyeket m agam m al hoztam , a ma
gyar pl ej ádokat.

A  k o n f e r e n c z ia  (mosolyogva.) K öszönjük alássan, 
m ár volt szerencsénk . . .

A p p o n y i  (csodálkozva.) S zem élyesen ?
\ k o n f e r e n c z ia . N em , csak Írásban és képben.

A p p o n y i  (leül.)

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S .

Önálló bank messze van m ég,
Isten háta m e g e tt;
Várhat az, aki tőle vár 
Ö nálló bankjegyet.

A mi bankánk rég ón álló ,
Mi el nem paktálju k .
M agyarok, viccz-valutánkat 
ím e, kibocsájtjuk.

Borsszem Jankó.
O któber elsejével uj elóíizetést nyitunk a »fíorsszem 

Jankó«-ra.A „BORSSZEM JAN KÓ1 előfizetési á r a :
Negyedévre ... w ...------. .«    4 korona.
Félévre ... ...  ----- . ... —  ...... .1 8 korona.



Z E R K E S Z T O I  Ü Z E N E T E K t fá 5 E !

Szabó ur bocsánatot kér, mert holnap 
útját. Annyira köhög, hogy már egészen elgyong 
mondja meg Szabó urnák, ha holnapig nem lesz e 
kell helyette elküldeném. Azt tanácsolom neki, vegyi 
sodeni ásvány pasztillát, ezek holnapig teljesen helyi

nem kezdheti meg 
t. — ügy f No akkor 

es, akkor mást 
/en  Fay-féle valódi 
yreállitják. Fay-féle

sódén it mindén gyógyszertárban, drogériában vagy ásványvizkereskedés- 
ben kapja 1 K 25 f-ért. Vezérképviselet Ausztria-Magyarország részére: 
W. Th. Guntzert, Wien, IV/I., Grosse Nengasse 27.

FmÓCTtÓCÍ 7auarnlíí»t megszüntet a rohitachi „Styria-forrá*M (gyógy- 
LlIlcozluOl tá lu lU á a i yiz). Borhoz, cognachoz stb. jobb a „Tompéi*
forráe." Nagybani lerakat Magyarországban Hoffmann József, Buda
pest, V., Báthory-u. 8. 664

Vérte s - fé l e  Sósborszosz 
Minden házban szükséges.

f

APR I KAS 
K0TÁNT1

a hadgyakorlatok alkalmával abban 
a szerencsében részesült, hogy tőle 
Is megkérdezték: — Milyen volt 
a termés ? . , .  Természetesen azt 
felelte, hogy kitűnő ■ Ez igaz is, 
mert sohase volt ilyen brilliáns a 
v a ló d i s z e g e d i  r ó z s a p a p r ik a  
mint az idén. Kapható az egész 
világon, de legfőkép Budapesten a 
főüzletben, VI., Teréz-kőrut 7., a 
Kecskeméti utczai fióküzletben és 
Szegeden a Kárász-utczában. 504

Reggelizés előtt fél pohár

S C H M I  D T H A U E R -fé le
Használata valódi áldás gyomor* 

azékazoruláabanbajosoknak
szenvedőknek.

Igm án d i keseriiviz
Az elrontott 

gyomrot 2~3 óra 
alatt teljesen 

rendbe hozza.

Kis ilieg.. 40 f. 
Nagy üveg 60 f.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM, 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadé-részv.-társaság.

Szerkesztőség ős k iadóh ivatal: Budapest V I I .  M iksa-u . 8. 

T elefonszám : 90— 46 .

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. —  F élévre 8 K. —  N egy ed évre  4 K 

Egyes szám á r a : 86  fillér.

1908. Szeptember 20,

K. M. (Budapest.) 
Nem használhatjuk. — 
Zenobia. Az ilyen ’ logi
káknak* már lejárt az 
ideje. — Kádár. (Bpest.) 
Köszönet. Felhasznál
juk. — F. J. (Szeged.) 
Erre is rákerül a sor. — 

Opera. Valóban nincs könnyebb, mint »jó tanácsot* adni. 
Lám, a M — g milyen szépen m ondja: »Nincs könnyebb fel
adata egy színháznak, mint a maga számára közönséget hódí
tani, mert ehhez igazán nem kell egyéb, mint néhány kitü
nően bevált darab és összecsattanó, élvezetes előadás.* ü gy  
van. Ez igen egyszerű. De majd szavukon fogjuk őket, ha ők 
lesznek az intendánsok. —  Máj orgazda. Még ebben az agrárius 
korban is ritka hivatal az a *főtebéni állás*. Mi lehet a pen- 
dantja? —  Cameleon. Későn kaptuk. De talán mégis fényre 
derül. Köszönet. ^  Szolyva. Szegény Iczig együgyüsége nem 
éri meg a nypmdálestéket. —  Több levélről a jövő számban.

—  Jegyet kérek.
—  Pénzt!
—  Bah, kisasszony, ha pénzem volna, akkor először is 

vennék egy üveg Andrényi-pezsgöfc, berúgnám tőle magamat, 
akkor azt álmodnám, hogy király vagyok és vennék a Szálkám 
nak, a királynénak, egy fejedelmi szép őszi felöltőt Holzer S.-nél 
a Kossuth Lajos utezában,

SZT .-LU K  ÁC S  FÜRDŐ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Téli ée nyár! gyógyhely. Termé
szetes forró-meleg Kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások, mas- 

| sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők,
kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák. 
Olcsó és gondos penzió. Csuz, kosz- 
vény, ideg, bőrbajok, lakás, ellátás 
felől kimerítő prospektust küld in

gyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága. Buda. 525

D O R t l  A LEGJOBB
.HYÁIKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.



A  R E K L Á M  !

Állandó, észszerű és ügyes reklámozás minden 
gyári, kereskedelmi, ipari vállalatnak, üzletnek a 
lelke, rugója, az éltető eleme.

Hogyan, hol és m ikor hirdethető a legsikere
sebben, legjobban és legolcsóbban, megtudható az

Általános tudósitó
hirdetést osztályánál

tulajdonos L E O PO L D  G YU LA  szerkesztő BUDAPEST, V II., Erzsébet-körut 41. szám
ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiismeretes
séggel, páratlan pontossággal és olcsón eszközöl
nek hirdetéseket és reklámokat az összes buda
pesti, vidéki és külföldi lapokban és naptárakban..

T U D O M Á N Y O S  Z S E B K Ö N Y V T Á R .  1 7 4 - 1 7 7 .  s z .

♦
Kapható 
minden 
könyv- 
kereske
désben.

Irta Dr. Kenéz Béla. Hézagpótló s a maga nemében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok alapján, közvetlen forrásból ismerteti hazánk t

és a külföld államainak állandó és változó közérdekű viszonyait. ATS 2*40 K
Magyarország népességi statisztikája *

Tudományos Zsebkönyvtár.
1 7 4 -1 7 7 . az.

Magyarország népességi 
statisztikája.

írta: Dr. KENÉZ BÉLA.

Hézagpótló 8 a maga ne
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2.40 K. Kapható min
den könyvkereskedésben.22 húzás

v a n  é v e n k é n t a  k ö v e tk e z ő  8  d a r a b  e r e d e ti s o r s j e g y r e :
1 darab Pesti Hazai Takarékpénztár sorsjegy
1 „ Konvertált Jelzálog „
1 „ Olasz vörös kereszt „
A „ Magyar „ „ „
1 „ Bazilika „
1 „ Jósziv „
2 „ Erzsébet-szanatórium
á k t n l i a .  5-én a Hazai sorsjegynek lesz húzása. Főnyeremény 600.000 K 
U n i O D c r  25-én a Konvertált Jelzálogé 100 .000 ,,
N o v e m b e r  l-én az Erzsébet- és Olasz-kereszté 6 0 .0 0 0 ,,
D e c z e m b e r  27-én a Konv. Jelzálogé 1,000.000 „

É V I  N Y E R E M É N Y

4.600.000
KORONA.

Fönt fölsorolt eredeti sorsjegyek 4 5  h avi 11 k o r o n á s  részletfizetésre kap
hatók meg. E g y  r é s z le tn e k  vagyis 11 k o ro n á n a k  postautalványon hoz
zám való beküldése után azonnal megküldöm a sorozatot és számokat tartal
mazó részletiveket a z o n n a li já t é k jo g g a l , mely szerint az ö s s z e s  n y e re 
m é n y e k  a  v e v ő t illetik . A  h ú z á s  e r e d m é n y é r ő l m in d en k o r é r te 
s ít é s t  k ü ld ő k . A. teljes befizetés brfejézésével azon értékpapírok a v ev ő  k o r
lá tla n  b ir to k á b a  mennek át, aki azokra még 32—7öévig játszik, mely idő alatt 
minden sorsjegy nyer. R é s z le tiv e k e t  u tá n v é t e lle n é b e n  n em  k ü ld ö k .

BUDAPEST, KÁR01Y-KÖRUT I.
-----------  ALAPÍTVA 1874.

Pénzkölcsön sorsjegyekre. Jelzálogkölcsönök. Tőzsdeügyletek. Qsztáíysorsjegy föelárusiió.
BElFELD-banhház

w f W f w n i F !

TUDOMÁNYOS ZSEBKŐNYVTÁR.

A KIHÁGÁSOK KÖNYVE
17 8 -17 9 . .iá m .

Irta.: dr. ATZÉL BÉLA.
Járásbirák, szolgahirák rendőrkapitányok, köz
ségi elöljárók és ügyvédek állandó kézikönyvül, 
a joghallgatók pedig tankönyvül használhatják, 
amennyiben rövid összefoglalásban, a teljes anyag 

áll rendelkezésikre e könyvben.
Ára „  ... ... ... , .......................  1 2 0  f.Kapható minden könyvkereskedésben.

V



KÉPREJTVÉNY. i'

vári szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és Ügy
védi vizsgára. 665

Növeszti
ti  DÚSSÁ TESZI 

A  H A J  RT

6 ARA-
féle

P L
E i m ü i f s i
ÁRA £  KORONA. 
ftfcZÉTKÖLDfc$l

M i i
. f e l * * .
&R06fcftló<h a t t y ú h o z
S _
József-körút 80,
ÁRJEGYZÉK INGYEN raaentve.

:: TUDOMÁNYOS :: 1  
ZSE8KÚNYVTÁR

102. sz.Bevezetés a jog- és államtudoRiányokba.
írta KUN BÉLA.

Általános tájékozásul 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, aki a jogi pá
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
mibői állanak és mit 
ölelnek föl tulajdonkép
pen a jog  és államtudo- 
oCT Hiányok. cX>

Ara  6 0  f il l .
Kapható minden 

könyvkereskedésben, g

Fess akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

UfftiKH 0 Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A  c c t a m u v Ó i I a  Bök nőorvos, egyetemi tanár 

UJJ ¥ v l l U *  bebizonyithatólag rendeli. 
Prosjpektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor* bérmentve. Levél
bélyeget fizetéské^ veszem. H. UNGER vegyi laborat. 
Berlin N. W. Friedrichstr. 91/92. 617

Jutalm a: a BO R SSZEM  J A N K Ó  1908-ra szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM  J A N K Ó  2127. (37.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése:

Csorbató.

A 94 megfejtő közül elsőnek sorsol tatott k i : 
Schwartz József* Ivánka. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

DR. ERŐS VILMOS

Jogi Szemináriuma
Budapest, Wesselényi-utcza 18., igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, úgy a budapesti, mint kolozs-

Gyógyit discrét bántalmat 
I fájdalom nőikül néhány nap 
'  alatt. Orvosok a Jánlják. Sok 
[ kai jobb, mintásán tál. Egye 
[ dűli gyáros :

Egy karton 
ára 4 kor.-ért 
kapható. Fő
raktár és szét- 
küldő-hely:
Tőrök József, gyógyszer 
tára, Budapest, Király- 
utosa 12,Brady O., gyógy
szertara. Bées 1., Pleisch 
markt és minden budapesti S 
gyógyszertárban 576 >

WVWVAA /V/V/VA>V/V̂ VA.\
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A B O R SSZ E M  JANKÓ
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Ára 2  K
1909-IK ÉVI NAPTÁRA
Megrendelhető legczélszerübben postautal
ványon a Borsszem Jankó kiadóhivatalában.

Ara 2  K

U NGHVÁRY J Ó Z S E F
s z ő lő te le p é n  é s  g y ö m ö lc s fa is K o lá já b a n  C zegléd  (P e st m .)
ez év tavaszán nagyobb mennyiségű (300—350 ezer drb) nemes gyümölcsfa- 
csemete kerül eladásra. 1—5 éves példányokban a kővetkezőkből: körte, alma, 
szilva, őszibaraczk, kajszinbaraczk, cseresznye, meggy, eper, savanyu szeder, 
bollvillei körte, azaról-galagonya, birs, la s pony a, mandula, dió, füge, kösz
méte, ribizke, málna, földi eper (szamóeza), ezenfelül szomorú alma, szomorú 
eper, pyramis-eper, gombakáe, pyramis-akác stb. csemeték. Ezek árai erős
ségük szerint 5 -30, igen erősek 40—50 kr. Ugyancsak igen nagy mennyi
ségben kaphatók 1—3 éves magcsemeték a következőkből : körte, alma, birs, 
doucin, heszterezei szilva, cseresnye, fekete meggy, sajmegy, (Prunus Maha- 
leb)v sárgabarack, mandula, Prunus Myrabolána, galagonya és kökény; ezek 
árai erősségük szerint 100 drb. 80 kr.-tól 1 frt 80 kr.-ig. 1000 drb. 7 forinttól 
17 forintig. Lepényfa, Gleditscbia triacanthos és akác, áthatlan sövény ké
szítésére igen alkalmas 1—3 évesek, igen nagy készlet (kb. 3 millió). Ennek 
ára 100O drb. 2 frt 50 kr.-tól 13 frt-ig. Újdonságok a fe**ntnevezetfc gyümölcs- 
nemekből ] drb. 40—60 kr. Háromszor permetezett szokványminősegu bor- 
és csemege-szőlővesszŐ, teljesen beérett, sima 1000 drb. 3 frt-tól 7 frt-íg, 
gyökeres 15 frt-tól 20 forintig. Tessék árjegyzéket kérni!



A nemzetközi hálóKocsi- 
társaság gyógyintézetei

ABBÁZIÁBAN
az Adria riviera-ján. ::
S Z Á L L O D Á K  : S t e f á n i a  és Q u a r -  
n ero , mind a kettő lifttel felszerelve.

V I L L Á K : A m á lia , A n g io lin a , ::: 
L a u r a , F lo r a , M a n d r ia , S la t in a ,  
S v e iz i  - h á z , F ő h e r c z e g  L a jo s *  
G y ő z ő -fü r d ő  s t b .

2  N A G Y  T E N G E R I F Ü R D Ó :  az 
A n g io lin a - és S la tin a -fü r d ő k , me
lyek a part legszélesebb részén feksze
nek és minden kényelemmel ellátottak 
és a legjobb közönség látogatja.

Távirat éa levéiczim:

C U R A N S T A L T E N  ABBÁZ IA .

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier óe 
The Champion kerékpárokat dupla 
harangcsapágygyal és szabadonfutó
val 3 évi jótálassal, minden árfel
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon liavi 12 és l.r> koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré- 

azeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, lánezok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30*/. árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab éa fia kerékpár és varrógép nagykeres
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és Zsigmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

Kutyát,
csupán kiválogatott, 
szép, megbízható példá
nyokat szállít, továbbá 
ajánl mulatság, őrző és 
sportczélokra a legjobb 
hírű szakintézet Hunde- 
park Fuchs«, Prag-Kla- 
movka B. 657

Képes árjegyzék, praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül, i K ért kapható.

HA OSZOL A HAJA
T S Z  S T E L L A - V I Z E T  “ Í T

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA
gyógyszer
Mr Él mlr s  Z O L T Á N  B É L A

lesét kir. Fensége József fik. hív. száll.

—  ön megsértette az én nőmet. Vérével fogom 
lemosni az ö könnyeit!

—  Tudja mit, ne mossa le. Inkább törülje le egy 
finom csipkekendővel. Kapható Elsner Oszkárnál a 
Párisi-utczába.

H I R D E T É S E K  ífelvétetnek
kiadóhivatalban.

'a drága pénzbe) 
* kerülne is,

el kellene olvasnia min
denkinek azt a tudomá
nyos, népszerű nyelven 
megirt értekezést, a me
lyet az Elek tro*Vitálizer 
intézet kibocsátott. F á
radságot és költséget nem 
kímélve, tudományos ala
pon foglalja össze a villa
mos gyógymód alaptételeit 
és leírja annak legideáli
sabb képviselőjét az EÍek- 
tro-Vitalizer készüléket.
Ilyen köny vetmég Magyar- 
országon sohasem terjesz
tettek, ezért tehát felhív
juk mindazoknak figyelmét, a kik általános ideg
gyengeségben, álmatlanságban, fejfájásban, hátfájás
ban, emésztési zavarokban, vérszegénységben, hüdés- 
ben, neuralgiákban szenvednek, olvassák el ezt az 
érdekes könyvet és sok tudományos dolgot fognak 
belőle meríteni.

Ezt á köny vet bárki I N G Y E N  é s  b é r m e n tv e .
zárt borítékban megkapja, a ki ezen lapra hivat
kozik, még pedig minden kötelezettség nélkül. Ha | 
pedig meglátogat, szívesen mutatjuk be gyógy
módunkat és magyarázzuk meg az Elektro-Vita- 
lizer készülék előnyeit.

Az Elektro-Vitalizer orvosi rendelő-intézet I
B u d a p e s t , K á ro ly -k ö ru t 2 . ,  fé le m e le t  3 8 . I
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Óvjátok lábaitokat!!!
tyúkszemtől, 1 
hólyagtól, bü
työktől. Min
denféle baj, kü
lönösen a kelle
metlen izzadás 
és talpégés el

múlik, ha

dr Högyes-féle

impragnált asbest-talpaíat
hordunk. Párja 2 K, 1 K és 
60 fillér. Szétküldés utánvéttel 
Wien. L, Dominikanerbastei 21. 
597 Prospektus ingyen.

CZÉRNAGYÁR
ZUCKMANTELBEN,

Osztrák Szilézia .

5 kilós postacsomagban ol
csón szállít minden fa^t^juorsó-ezé rn át,
Reform- gombolyag- 
ezérnát tűkkel,
gyűrűvel és gyűszűvel.

Külön tigris-gombolyagezér*
nát dobozban 24, 30,48 gom
bolyaggal postautánvéttel.




